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YVDA-Accompanying document
el

L 5 ¥

By :

Printed on:

Supplier - Plantaoma~Polytgc GmbH

Supplier - No. '\: 31000157

Joma~-Polytee GmbH

Conglgnment Ng.:
Consignee - Plant:
Customer - N.

Magna PT S.D.A.

14.12.2020

THIELEN Page: of &
20222202

100 Unleoading Point 14249
521702 Storage location:

Consumption Place:

via dei Ciclamini 4 | Shipping terms: 001,
freight Forwrder: 60346
Hofelstrafie 17-19 70026 MODUGNQ (BARI) -Name: Abholung
72411 Bodelghausen ITALIEN Gr. ship. weight: 1.267,4800
Delivery Note  Reference Cdstgmer Quantity ME/NVG Change Status Crcler Ne.
LS-Date Referenge Suppligr Additional Data Syppller
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20492233 2517054000 12.000,00 piece S  CO004400_MIP_2 E 550003893401
17.12.2020 29801 SCHUTZKAPPE x5
1 THA-~520921 1 - M7471 2.400,00 45dold.
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - mM7472
4 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
5 Tea-520845 A H0¢E IAD 40 - M7213 60,00
6 TBA-~520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
8 TBA-520945 %{(‘)PZ 25(;2‘ 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520021 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
13 TBA-520921 1 - M7471 2,400,00
14 TBA~520945 40 - M7213 60,00
15 TBA-520922 1 - M7472
20452234 2510602101 4,800,00 &,;;iece S  CD120B6-MIP-2 D 550003962401
17.12.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
| TBA-520521 1 - ¥7471 1.600,00 {5:[0.1‘2,
2 4315 /190237; g'{é‘ 20 - M7282 80,00
3 TBA-520922 1 - M7472
2 TBA-520921 {7‘0{0‘7& zqg?) 1 - M7471 1.600,00
5 4315 20 - M7282 80,00
6 TBA-520922 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20492235 2510602201 4.800,00 piece 8  CO12086-MIP-2 D 550003962601
17.12.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. X‘t
1 TBA-520921 1 - M7471 1,200,00 | 84okd>
2 4315 233 g{‘;— 20 - M7282 60,00
3 TBA-520922 AR 1 - M7472 L 200,00
4 TBA-520921 — 1 - M7471 . ’
5 4315 “Solo FZ qu[( 22 - lngzgi 60,00
6 TBA-520022 -
7 TBA-520921 1 - M7472 1.200,00
8 4315 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
11 4315 20 - M7282 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20492236 2517084100 8.000,00 &pZiece S  CO008017-MIP-4 D 550003962701
17.12.2020 25804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 450233 816 1~ u7a71 s.000,00 d5dohk
2 TBA-520945 40 - M7213 100,00
3 TBA-520922

5‘913?1255‘; 1 - M7472

Wir Jiofarn ausschlieBiich auf Basis unserar Im Internet unter hiipzfwww.Joma-polytac.de zu findenden Llefar- und Zahluagsbedingungen und des darln aufgeldhrien verangarien

Eigenlumsvorbshaltes. Dies gilt auch tor alle zukanitigen Lleferungen und Riteklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hlerauf berufen.

Wa deliver exclusively on the basls of our Information available on the Intamat at http:fwww.joma-polytec.de lo find tams of delivery and avment and the orolonged retention

I ————— T2 e




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Y

N

T
Ordine di'Trasporto / Transport Order

Ny ) 7/ 4

]
Sender / Mitiente VAT-9-No. / N° partita IVA Dale/ Dala e ol - e
21-DEC-2020 S o f o o o fo
DHL FREIGHT-JOMA POLYTECH ”
via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI)
78413000182870
Callection acdress / Inditizzo del funga di carice (¢ rltiro) Order Gode/ Ondine dl rasparto
MIL-DF-0018287
Dellvery lerms / Terminal addrass /
Congfizlanf Ui rasporty Indlrizza terminale
Dkeedumlcifa BXworks
i Eﬂn";;:igh"w DHL GLOBAL FORWARDING (I
E:I:;qegan:jld msapay POZZUOLO MARTESANA (MILAN
Oitomt, Oémnea VIA DELLE INDUSTRIE, 1
Consignes / Destinataria VAX-ID-No. / N° parlifa IVA O ﬂﬂ”ﬂdm O gﬂ"dﬂﬁf’am I-20060 POZZUOLO MARTESA
MAGNA ITATIA DZ}PFIS rnpg.  [Tel:+39 02 95252-200
' Fax:+39 02 95252 801
via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO DDhU
Addionel franspor insurante / Terminal reference /
Numera i dossier
Delivery address / Indirizzo di cansegna della merce D ;?s D :g 98lo120090823
Gurrency [ Value forfnstrance/ Gustomer's referenca /|
Valuta Valore daassictirare Rileriment] def clienla
NolBRT-FII=0000801
Terminal di arrivo Contagt taf,
Terrlnal de destingtion Numgio telelonico
BART + 39 / B0 5315811
Marks and numbers Quaality Packlng  Dascriplion of goods Custores” bl umber] Gross welght in kg Valus {with currency)
Marthe ¢ numeri Quanhta Imballaggio  Descrizlone ella merce Tarilla doganale | Pesolordo In kg Valare (con valuta}
17 |RPAL VARIQ 1268.0
Payable weight 1n kg Tolal gzoss welght in kg
FREE DOM DUTY UNPAID, TAX UNPAID Peso lassahile In kg Totala pes fordo in kg
Bim. x X o o= 10.880x 2.40 w| 3,960.00 1268.0
Special consignmenis / Richieste parlicolari
Specil Instructions / {struzlon! particolani Enclosures / Allegali

Collecion al serder Delwvely fo consignes INPORTANT

10 CMA, transpord

Rillrg-dal mittente Consegna 31 deslinatario

order (POD} vpon dclwery of tha consfgnment. Damages not vis
netdiad tnwiing lo tha responsitiz EURGCONNECT termina) with!

el
10 be neled'en i
ke

Date /Data Date / Data
Time/ Orario Time/ Orario
Duver's signature / Firma delFautista Consigness sfanalure Consignaa's name in block letters
Flsma del destinalario Noma dI chi firma in stampatello a Rice 1

ravifica Bl

3
v

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte le spedizionf EUROCONNEGT sono vincolate alle Condlzioni Generali dl trasporto EUROCONNECT 1




